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封 女 士 ︰  

 

《居籍條例草案》委員會  

 關 於 2 0 0 7 年 1 2 月 1 0 日 法 案 委 員 會 會 議 上 提 出 的 事 宜 ， 現 回 應 如

下 ：  

條 例 草 案 第 7 條 及 第 1 0 A 條  

法 案 委 員 會 的 查 詢  

 法 案 委 員 會 委 員 要 求 政 府 當 局 檢 討 條 例 草 案 第 7 條 的 建 議 新 版 本 及

增 訂 的 條 例 草 案 第 1 0 A 條 的 草 擬 方 式 。  

政 府 當 局 的 回 應  

 我 們 詳 細 考 慮 過 委 員 的 意 見 後 ， 建 議 提 出 載 於 附件 A 的 多 項 全 體

委 員 會 審 議 階 段 修 正 案 ( “修 正 案 ” )。  
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條 例 草 案 第 1 3 條  

法 案 委 員 會 的 查 詢  

 鑑 於 有 委 員 關 注 到 條 例 草 案 第 1 3 ( 3 )條 建 議 廢 除 的 某 些 普 通 法 規 則

可 能 不 會 與 《 居 籍 條 例 草 案 》 相 抵 觸 ， 委 員 要 求 政 府 當 局 考 慮 是 否 有 需

要 把 條 例 草 案 第 1 3 ( 3 )條 納 入 條 例 草 案 之 內 。  

政 府 當 局 的 回 應  

 我 們 考 慮 過 委 員 的 意 見 後 ， 建 議 提 出 載 於 附 件 A 的 一 項 修 正 案 。  

宣 傳 安 排  

法 案 委 員 會 的 查 詢  

 委 員 要 求 政 府 當 局 在 條 例 生 效 之 前 加 強 宣 傳，讓 有 關 各 方 認 識 斷 定

居 籍 的 新 規 則 。  

政 府 當 局 的 回 應  

 我 們 同 意 應 加 強 宣 傳 ， 讓 市 民 大 眾 知 道 已 訂 立 新 法 例 。 因 此 ， 我 們

建 議，條 例 草 案 如 獲 得 通 過，會 由 制 定 日 期 起 計 不 少 於 6 個 月 後 才 生 效。

由 於 居 籍 屬 於 比 較 技 術 性 的 法 律 概 念 ， 法 律 專 業 人 員 會 對 這 個 課 題 特 別

感 興 趣 ， 因 此 我 們 也 會 尋 求 兩 個 法 律 專 業 團 體 協 助 ， 向 會 員 宣 傳 新 法 例

所 帶 來 的 改 變 。  

條 例 草 案 第 2 條  

法 案 委 員 會 的 查 詢  

 委 員 要 求 律 政 司 司 長 考 慮 在 動 議 恢 復 二 讀 辯 論 條 例 草 案 致 辭 時，解

釋 以 下 兩 點 ：  

(a)  條 例 草 案 中 “父 母 ”一 詞 的 定 義 所 涵 蓋 的 意 義，以 及 在 條 例 草 案

第 4 ( 3 )及 ( 4 )條 所 述 的 情 況 下 ， 該 詞 的 定 義 會 如 何 應 用 ； 以 及  

(b)  在 應 用 最 密 切 聯 繫 測 試 以 斷 定 未 成 年 人 的 居 籍 時，某 一 類 別 的

父 母 會 否 比 其 他 類 別 的 父 母 有 較 高 的 先 後 次 序 。  
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 此 外 ， 委 員 亦 要 求 我 們 提 供 資 料 ， 說 明 “ p a r e n t ” ( 父 母 ) 一 詞 在 其 他

條 例 中 採 用 單 數 還 是 複 數 形 式 。  

政 府 當 局 的 回 應  

 現 時 條 例 草 案 中 “ p a r e n t s ” 一 詞 的 定 義 是 根 據 南 非 的 《 居 籍 法 令 》

( 1 9 9 2 年 第 3 號 )擬 訂 的 。 該 法 令 第 2 ( 3 )條 訂 明 ：  

“父 母 ” ( p a r e n t s )包 括 未 年 人 的 領 養 父 母 和 未 成 年 人 的 沒 有 婚 姻 關 係

的 父 母 。  

 我 們 因 應 委 員 對 條 例 草 案 使 用 “ p a r e n t s ”一 詞 的 關 注，建 議 藉 載 於 附

件 A 的 多 項 修 正 案 ， 把 該 詞 修 訂 為 單 數 形 式 。  

 至 於 委 員 建 議 律 政 司 司 長 在 動 議 恢 復 二 讀 辯 論 致 辭 時，澄 清 不 同 類

別 的 “父 母 ”的 先 後 次 序 ， 我 們 認 為 與 其 由 律 政 司 司 長 對 條 例 草 案 的 條 文

作 出 詮 釋，不 如 藉 提 出 載 於 附 件 A 的 修 正 案 解 決 委 員 所 關 注 的 問 題 和 作

出 澄 清 來 得 恰 當 。  

 修 正 案 擬 稿 與 領 養 法 律 的 原 則 一 致 。 領 養 的 效 力 為 ： 有 關 未 成 年 人

的 父 母 或 監 護 人 所 具 有 的 關 於 該 未 成 年 人 日 後 的 管 養 、 贍 養 和 教 育 方 面

的 一 切 權 利 、 職 責 、 義 務 和 法 律 責 任 (下 稱 “有 關 事 項 ” )， 均 告 終 絕 ； 就

有 關 事 項 而 言 ， 該 未 成 年 人 在 與 領 養 人 的 關 係 中 ， 須 完 全 處 於 屬 領 養 人

在 合 法 婚 姻 中 所 生 的 未 成 年 人 的 地 位 。 如 未 成 年 人 被 與 其 生 父 或 生 母 有

婚 姻 關 係 的 人 (即 繼 父 或 繼 母 )領 養，這 項 規 則 稍 作 變 更。在 該 等 情 況 下 ，

終 絕 權 利 等 有 關 事 項 的 規 定 不 適 用 於 該 生 父 或 生 母 ， 而 該 未 成 年 人 在 與

該 領 養 人 和 該 生 父 或 生 母 的 關 係 中 ， 須 完 全 處 於 屬 他 們 在 合 法 婚 姻 中 所

生 的 未 成 年 人 的 地 位 。 因 此 ， 修 正 案 擬 稿 訂 明 ， 就 被 領 養 的 未 成 年 人 而

言，只 有 他 的 領 養 人 (或 如 未 成 年 人 被 與 其 生 父 或 生 母 有 婚 姻 關 係 的 人 領

養 ， 則 只 有 該 名 領 養 人 及 該 生 父 或 生 母 )會 被 視 為 他 的 父 母 。  

 除 了 藉 領 養 成 為 未 成 年 人 的 父 母 的 情 況 外，看 來 並 無 其 他 明 顯 的 政

策 理 由 支 持 制 定 其 他 通 則 ， 給 予 某 一 類 別 的 父 母 較 高 的 先 後 次 序 。  

 在 應 用 最 密 切 聯 繫 測 試 以 斷 定 未 成 年 人 的 居 籍 時，法 庭 會 考 慮 有 關

個 案 的 所 有 情 況。這 有 別 於 條 例 草 案 第 4 ( 3 )及 ( 4 )條 所 述 的 情 況；在 該 等

情 況 下 ， 法 庭 會 先 斷 定 未 成 年 人 的 父 母 是 誰 ， 然 後 才 作 出 推 定 。  
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 就 本 地 法 例 而 言 ， “ p a r e n t ”一 詞 在 某 些 條 例 中 採 用 單 數 形 式 ， 在 其

他 條 例 中 則 採 用 複 數 形 式 。 附件 B 列 出 一 些 例 子 。  

 

 

法 律 政 策 科  

高 級 政 府 律 師 馮 淑 芬  

 

連 附 件  

2 0 0 8 年 1 月 8 日  

 

# 3 3 8 6 8 8  



附件 A 

《居籍條例草案》 

 

 

委員會審議階段  

 

 

由律政司司長動議的修正案 

 

 

條次 

 

建議修正案 

2(1) 在“本條例中”之後加入“，除文意另有所指外”。 

 

2(1) 刪去“父母”的定義而代以 — 

 

   ““父母”(parent)就任何未成年人而言，指 — 

 

 (a) 該未成年人的生父或生母(不論生

父與生母是否有婚姻關係)； 

 

 (b) 該未成年人的領養父母；或 

 

 (c) 該未成年人的繼父或繼母；”。 

 

2 加入 — 

 

   “(1A) 就“父母”的定義而言 — 

 

 (a) 領養指 — 

 

  (i) 在按照《領養條例》(第

290 章)作出的領養令之

下的領養；或 

 

  (ii) 獲香港法律承認為有效

的領養； 
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 (b) 凡任何未成年人被如此領養，除

(c)段另有規定外，領養人(而非

其他任何人)即視為該未成年人的

父母；及 

 

 (c) 凡 — 

 

  (i) 與某未成年人的生父或

生母有婚姻關係的人，

已根據(a)段所指的領養

而領養該未成年人；而 

 

  (ii) 憑藉《領養條例》(第

290 章)第 13(1)條

(c)(i)段，就該第 13(1)

條所指的有關事項而

言，該未成年人在與領

養人及該生父或生母的

關係中，完全處於屬他

們在合法婚姻中所生的

子女的地位；或憑藉領

養所在的香港以外國家

或地區的任何法律，就

該等事項而言，該未成

年人在與領養人及該生

父或生母的關係中，完

全處於該地位， 

 

 則該領養人及該生父或生母(而非

其他任何人)即視為該未成年人的

父母。”。 

 

4 在中文文本中，刪去第(1)款而代以 — 

 

   “(1) 未成年人的居籍為他當其時與之有 密切

聯繫的國家或地區。”。 
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4 刪去第(2)款。 

 

7 刪去該條而代以 — 

 

   “ 7. 取得另一國家或地區居籍  

 

 在為施行第 5(2)條而斷定某成年人是否已取得

香港以外某國家或地區居籍時 — 

 

 (a) 須考慮按該國家或地區法律而

言，他身處該國家或地區是否合

法；但 

 

 (b) 即使按該國家或地區法律而言，

他身處該國家或地區屬不合法，

此事並不阻止作出他已取得該國

家或地區居籍的裁斷。”。 

 

新條文 加入 — 

 

   “ 10A. 最密切聯繫  

 

 (1) 在為施行第 4、8 或 10 條而斷定某名個人

當其時與哪一國家或地區有 密切聯繫時，可考慮任何

有關的事項。 

 

 (2) 在為施行第 4 條而斷定某未成年人當其時

與哪一國家或地區有 密切聯繫時，如該未成年人對他

家住哪一國家或地區有取向，則須考慮該取向。 

 

 (3) 在為施行第 8 條而斷定某名缺乏產生取得

居籍所需意圖的行為能力的成年人當其時與哪一國家或

地區有 密切聯繫時，如在他緊接喪失該能力之前，他

作為成年人而意圖無限期地以某一國家或地區為家，則

須考慮該意圖。 
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 (4) 凡根據第(1)、(2)或(3)款考慮任何事

項，該事項在考量中可具的分量，為在該個案的整體情

況下屬適當。”。 

 

13(1) 在“猶如本條例”之後加入“(第 12 條除外)”。 

 

13 刪去第(2)及(3)款而代以 — 

 

   “(2) 為根據第(1)款斷定居籍的目的，本條例

(第 12 條除外)替代以下的規則及條文而適用 — 

 

 (a) 斷定個人居籍的普通法規則，但

替代範圍以上述規則抵觸本條例

(第 12 條除外)的範圍為限；及 

 

 (b) 被本條例廢除的《婚姻訴訟條

例》(第 179 章)第 11C(2)條。 

 

 (3) 為施行第(2)(a)款，斷定個人居籍的普通

法規則包括(而不限於) — 

 

 (a) 每名個人在出生時藉法律的施行

獲賦予原生居籍的規則； 

 

 (b) 未成年人有倚附居籍的規則； 

 

 (c) 已婚女子時刻有她丈夫的居籍的

規則； 

 

 (d) 基於居住及永久居住意圖而取得

自選居籍的規則； 

 

 (e) 恢復原生居籍的規則； 
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 (f) 精神上無行為能力的成年人在他

維持在該狀況期間保留他變成精

神上無行為能力時所擁有的居籍

的規則；及 

 

 (g) 證明個人居籍從原生居籍變為自

選居籍的舉證標準，較證明它從

某一自選居籍變為另一自選居籍

的舉證標準更為嚴苛的規

則。”。 

 

 



 

附件 B  

各條例中“父母” ( “ p a r e n t ”及“ p a r e n t s ” )的定義  

《未成年人監護條例》  

(第 1 3 章 )第 2 條  

 

“父母 ” ( p a r e n t )指父親或母親。  

《法律修訂及改革 (綜合 )條例》  

(第 2 3 章 )第 2 0 C 條  

“父母 ” ( p a r e n t )包括任何在有婚姻關係的

期間中，視受傷害者為該段婚姻的家庭的

兒女的人；  

 

《保險公司條例》  

(第 4 1 章 )第 6 4 A 條  

“父母 ” ( p a r e n t )就未成年人而言，指父親

或母親。  

 

《僱用兒童規例》  

(第 5 7 B 章 )第 2 條  

“父母 ” ( p a r e n t )就兒童而言，包括其監護

人及實際管養該兒童的人；  

 

《稅務條例》  

(第 1 1 2 章 )第 2 條  

“該人的或其配偶的父或母 ” ( p a r e n t  o r  

p a r e n t  o f  h i s  o r  h e r  s p o u s e )就任何人

而言－  

( a )  指一名父親或母親，而該人或其配

偶是該名父親或母親的婚姻關係下的子

女；  

( b )  指該人或其配偶的生父或生母；  

( c )  指領養該人或其配偶的父親或母

親；  

( d )  指該人或其配偶的繼父或繼母；或  

( e )  如該人的配偶已去世，則指若非該

配偶已去世便會因 ( a )至 ( d )段的任何條文

而是該人的配偶的父親或母親的人；  



 

《刑事罪行條例》  

(第 2 0 0 章 )第 1 3 5 ( 4 )條  

在第 ( 3 )款中，就女童或男童而言， “父

母 ” ( p a r e n t )並不包括遭具有司法管轄權

的法庭頒令剝奪其對該女童或男童的管養

權的人；但除此之外，如女童或男童已被

人根據《領養條例》 (第 2 9 0 章 )領養，

“父母 ” ( p a r e n t )指其領養人，又如女童或

男童為非婚生且未被人根據上述條例領養

者，該詞則指其母親及經判定為其指認父

親的人。  

 

《防止賄賂條例》  

(第 2 0 1 章 )第 2 條  

 

“父母 ” ( p a r e n t s )包括配偶的父母，亦包

括繼父母；  

《感化院條例》  

(第 2 2 5 章 )第 2 條  

“父母 ” ( p a r e n t )在應用於少年罪犯時，包

括監護人和在法律上有責任供養該少年罪

犯的任何其他人；  

 

《領養條例》  

(第 2 9 0 章 )第 2 條  

“父母 ”、 “父或母 ” ( p a r e n t )，就任何非

婚生子女而言，指－  

( a )  其母親；  

( b )  其父親 (如該子女的父親憑藉法院根

據《未成年人監護條例》 (第 1 3 章 )第

3 ( 1 ) ( d )條所作命令而有權對該子女行使

任何權利或權限 )；  

 

《地產代理條例》  

(第 5 1 1 章 )第 4 6 條  

“子女 ” ( c h i l d )包括任何非婚生或領養子

女，及繼子女，而 “父母 ” ( p a r e n t )則須據

此解釋；  

 

# 3 3 8 7 3 8  


